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     В лингвистической литературе языковое явление «блендинг» не имеет единого термина. В своей работе А. П. Прокопец, исследуя «блендинг», использует термин «контаминация», который характеризует как «объединение в речевом потоке структурных элементов двух языковых единиц на базе их структурного подобия или тождества, функциональной или семантической близости» [2]. По определению А. Лерера, бленды – это соединения, состоящие из одного слова и части другого или частей двух других слов [7]. В словаре-справочнике лингвистических терминов мы встретили следующее определение: «контаминация (лат. contaminatio приведение в соприкосновение: смешение) – образование нового слова или выражения путем скрещивания, объединения частей двух слов или выражений, связанных между собой какими-либо ассоциациями» [3]. Далее мы будем обозначать термин «блендинг» как «контаминация», а его составляющие как «контаминанты».
Материалом для исследования послужили единицы (общее количество – 362), квалифицированные как номинанты на «слово года» по версии разных словарей за последние 10 лет, выявленные методом сплошной выборки в лексикографических источниках английского языка. С целью выявления особенностей контаминированного словообразования в современном английском языке нами проведен анализ 135 контаминированных лексических единиц. В качестве источника мы использовали электронные словари Cambridge Dictionary, Collins Dictionary Merriam-Webster Dictionary, Oxford English Dictionary, [5], [6], [8], [9]. Представленная в работе выборка охватывает период с 2015 год и по настоящее время.
Благодаря развитию современных технологий и всемирных информационных потоков, коммуникация происходит очень быстро. В стремлении к экономии языковых средств носители языка нередко прибегают к использованию контаминированных лексических единиц, что приводит к появлению новых слов и выражений в повседневной речи. Мы разделяем точку зрения Е. А. Лавровой, согласно которой контаминация представляет собой уникальный способ словообразования [1]. 
На основе классификации Н. В. Беляевой, в которой анализируется структура современных блендов, мы выявили следующие структурные типы контаминантов в современном английском языке [4]: 
контаминанты, которые образованы путем сложения начала первого слова (либо полностью целиком) и конец второго слова; например, Megxit (объединение имени супруги принца Гарри — Меган (Meghan), и термина «Брексит» (Brexit)); on fleek (blend of fly “well dressed, smart in appearance; in style, cool” +‎ sleek); sharenting (to share и parenting); greedflation (greed и inflation); romantasy (romance + fantasy); coronnial (corona + millennial); lockstalgia (lockdown + nostalgia); newsjacking (news + hijacking); youthquake (youth + earthquake); techlash (technology + backlash); workation (work + vacation); infodemic (information + epidemic); Caronely (corona virus + lonely); vaxxident (vaxx + accident); halfcinated (half + vaccinated);
контаминанты, образованные путем сложения начала первого слова и второго слова целиком; например, blursday (blurred + day); quaranteam (quarantine + team); nepo baby (nepotism + baby); permacrisis (permanent + crisis); Brexit (Britain + exit); mic drop (microphone + to drop); 
контаминанты, образованные путем наложения обоих слов; например, covidiot (covid + idiot); 
контаминанты, образованные путем наложения начальных частей двух слов; например, bopo (body + positivity). 
Представленные результаты демонстрируют, что среди контаминированных новообразований в исследуемой выборке присутствует значительное количество блендов, которые образованы путем сложения начала первого слова и концом второго. Это позволяет сделать вывод, что данный способ словообразования является наиболее продуктивной моделью контаминантов в проведенном нами исследовании.
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